
 he has blessed your children 
within you.

Ñבֵּךְ: יִךְ בְּקִרְ íנַ ôרַךְ בָּ בֵּ
 15 He has established peace on 

your borders; *
×לוֹם ñלֵךְ שָׁ הַשָּׂם־גְּבוּ

 he satisfies you with the 
finest wheat.

Ñעֵךְ: Áטִּים יַשְׂבִּי ñחֵלֶב Ïחִ
 16 He sends out his command to 

the earth, *
רֶץ  ×אָ íתוֹ  íלֵחַ אִמְרָ הַשֹּׁ

 and his word runs very 
swiftly.

Áרָה יñָרוּץ דְּבÑָרוֹ: עַד־Ïמְהֵ
 17 He gives snow like wool; * ×צָּמֶר  íשֶׁלֶג כַּ íתֵן  הַנֹּ
 he scatters hoarfrost like 

ashes.
Ñזֵּר: ñאֵפֶר יְפַ Áפוֹר כָּ Ïכְּ

 18 He scatters his hail like bread 
crumbs; *

×תִּים  íחוֹ כְפִ íלִיךְ קַֽרְ מַשְׁ
 who can stand against his 

cold?
Ñמֹד: íמִי יַעֲ Áתוֹ  ñנֵי Ïקָרָ לִפְ

 19 He sends forth his word and 
melts them; *

×סֵם  íלַח דְּבíָרוֹ וְיַמְ יִשְׁ
 he blows with his wind, and 

the waters flow.
Ñמָיִם: Áחוֹ יִזְּלוּ־ ñשֵּׁב Ïרוּ יַ

 20 He declares his word to 
Jacob, *

×קֹב  íרָיו לְיַעֲ íגִּיד דְּבָרוֹ\דְּבָ מַ
 his statutes and his judg-

ments to Israel.
Ñאֵל: Áטָיו לְיִשְׂרָ ñקּיו Ïוּמִשְׁפָּ חָֻ

 21 He has not done so to any 
other nation; *

¼כל־Áגּוֹי  óכֵן ׀ לְ îעָשָׂה  æלֹא 
 to them he has not revealed 

his judgments.
Áעוּם ñטִים בַּל־יְדָ וּמִשְׁפָּ

 Hallelujah! Ñיָהּ: הַֽלְלוּ־

Galatians 3:23-25; 4:4-7 

 3:23 Πρὸ του̂ δὲ ε�λθει̂ν τὴν πι'στιν υ� πὸ νο' μον ε�φρουρου' μεθα 
συγκλειο' μενοι ει�ς τὴν με'λλουσαν πι'στιν α� ποκαλυφθη̂ναι, 
3:24 ω«στε ο�  νο'μος παιδαγωγὸς η� μω̂ν γε'γονεν ει�ς Χριστο' ν, 
ι«να ε�κ πι'στεως δικαιωθω̂μεν· 3:25 ε�λθου' σης δὲ τη̂ς πι'στεως 
ου� κε'τι υ� πὸ παιδαγωγο' ν ε�σμεν.... 
 4:4  ο«τε δὲ η�λθεν τὸ πλη' ρωμα του̂ χρο' νου, ε�ξαπε'στειλεν ο�  
θεὸς τὸν υι�ὸν αυ� του̂, γενο'μενον ε�κ γυναικο' ς, γενο' μενον 
υ� πὸ νο' μον, 4:5   ι«να τοὺς υ� πὸ νο' μον ε�ξαγορα'ση, , ι«να τὴν 
υι�οθεσι'αν α� πολα' βωμεν. 4:6  Ο« τι δε'  ε�στε υι�οι', ε�ξαπε'στειλεν 
ο�  θεὸς τὸ πνευ̂μα του̂ υι�ου̂ αυ� του̂ ει�ς τὰς καρδι'ας η� μω̂ν 
κρα̂ζον, Αββα ο�  πατη' ρ. 4:7 ω«στε ου� κε'τι ει� δου̂λος α� λλὰ υι�ο' ς· 
ει� δὲ υι�ο' ς, καὶ κληρονο' μος διὰ θεου̂.

John 1:1-18
 1 Ε� ν α� ρχη,̂  η�ν ο�  λο' γος, καὶ ο�  λο' γος η�ν πρὸς τὸν θεο' ν, καὶ 
θεὸς η�ν ο�  λο' γος. 2 ου�τος η�ν ε�ν α� ρχη,̂  πρὸς τὸν θεο' ν. 3 πα' ντα 
δι� αυ� του̂ ε�γε'νετο, καὶ χωρὶς αυ� του̂ ε�γε'νετο ου� δὲ ε«ν. ο� 
γε'γονεν 4 ε�ν αυ� τω,̂  ζωὴ η�ν, καὶ η�  ζωὴ η�ν τὸ φω̂ς τω̂ν 
α� νθρω' πων·  5  καὶ τὸ φω̂ς ε�ν τη,̂  σκοτι'α,  φαι'νει, καὶ η�  σκοτι'α 
αυ� τὸ ου�  κατε'λαβεν.
 6 Ε� γε'νετο α»νθρωπος α� πεσταλμε'νος παρὰ θεου̂, ο»νομα 
αυ� τω,̂  Ι� ωα' ννης·  7 ου�τος η�λθεν ει�ς μαρτυρι'αν, ι«να 
μαρτυρη' ση,  περὶ του̂ φωτο' ς, ι«να πα' ντες πιστευ' σωσιν δι� 
αυ� του̂. 8 ου� κ η�ν ε�κει̂νος τὸ φω̂ς, α� λλ� ι«να μαρτυρη' ση,  περὶ 
του̂ φωτο' ς.
 9 Η� ν τὸ φω̂ς τὸ α� ληθινο' ν, ο� φωτι'ζει πα' ντα α»νθρωπον, 
ε�ρχο' μενον ει�ς τὸν κο' σμον.  10 ε�ν τω,̂  κο' σμω,  η�ν, καὶ ο�  κο' σμος 




